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	悪徳商法に注意してください
	โปรดระวังการต้มตุ๋นหลอกลวง

	
	震災など、社会が混乱している時には、その災害を利用した悪質な商法や、不安な気持ちや善意の気持ちに付け入る詐欺などが起こりやすくなります。またこれは、被災地だけではなく周辺の地域でも起こります。

以下が主な例です。被害に遭わないよう気をつけてください。

○　義援金詐欺
「日本赤十字」などと実際にある団体を名乗り、義援金をだましとろうとする。
○　住居のリフォーム詐欺
「今すぐ修理が必要である」などと住民の不安をあおり、高額な契約をさせる。
○　必要品を高額で売りつける
乾電池、ガソリンなどの生活必需品を「もうすぐ買えなくなる」などと言って、高額で売る。
○ボランティアを装う
「何か困っていることはありませんか」などとボランティアを装い、頼んだ後で高額な料金を請求する。

おかしいと思った時や、被害にあってしまった時は、市町村の相談窓口や警察等にすぐに相談してください。
	ขณะที่สังคมกำลังวุ่ยวายจากเหตุภัยพิบัติแผ่นดินไหว อาจมีคนฉวยโอกาสนี้เพื่อใช้เป็นเครื่องมือทุจริตในการค้าขาย หรือเอาความกังวลใจและความปรารถนาดีมาใช้ประโยชน์เพื่อการล่อลวงได้ง่าย ไม่เพียงแต่พื้นที่ประสบภัยพิบัติเท่านั้น ยังอาจเกิดในพื้นที่ใกล้เคียงอีกด้วย

ต่อไปนี้เป็นตัวอย่างวิธีการต้มตุ๋น โปรดระวังตัวอย่าให้เจอกับเหตุร้ายได้

○　การต้มตุ๋นเงินบริจาค
มีการแอบอ้างชื่อหน่วยงานที่มีอยู่จริง เช่น “สภากาชาดญี่ปุ่น” (นิฮอนเซกิจูจิ) เพื่อหลอกลวงเงินบริจาค
○　การต้มตุ๋นการซ่อมแซมที่อยู่อาศัย
มีการพูดจาเป่าหูยุยงผู้อยู่อาศัยให้เกิดความกังวลใจ เช่น “จำเป็นต้องรีบซ่อมแซมทันที” เพื่อหลอกให้ทำสัญญาด้วยเงินจำนวนมาก
○　การโก่งราคาสินค้า
อ้างว่าสินค้าจำเป็นในการดำรงชีวิต เช่น ถ่านไฟฉาย น้ำมันเบนซิน “จะหาซื้อไม่ได้แล้ว” เพื่อขายโก่งราคา
○　การแสร้งเป็นอาสาสมัคร
แสร้งเป็นอาสาสมัครมาถามว่า “มีอะไรให้ช่วยบ้างไหม” เมื่อขอความช่วยเหลือแล้วจึงเรียกเก็บเงินราคาสูง

ถ้ารู้สึกผิดปกติหรือได้ประสบเหตุร้าย กรุณารีบปรึกษาเขตการปกครองส่วนท้องถิ่นหรือเจ้าหน้าที่ตำรวจทันที



2
